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I. INTRODUCTION

Le projet de loi qui fait l'objet du présent rapport
relève de la procédure bicamérale optionnelle et a été
déposé initialement à la Chambre des représentants en
tant que projet de loi du gouvernement (doc. Chambre,
no 53-2264/1).

La Chambre des représentants l'a adopté le 13 juillet
2012 par 117 voix et 29 abstentions.

Il a été transmis au Sénat le 16 juillet 2012 et
évoqué le même jour.

La commission l'a examiné au cours de sa réunion
du 17 juillet 2012, en présence de M. Vincent Van
Quickenborne, vice-premier ministre et ministre des
Pensions.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF

M. Vincent Van Quickenborne, vice-premier minis-
tre et ministre des Pensions, indique que le projet de
loi à l'examen constitue le deuxième volet des mesures
transitoires prises dans le cadre de la récente réforme
des pensions des travailleurs salariés. Ce projet
concerne deux points importants.

Premièrement, le droit à la pension de retraite
anticipée est garanti. Toute personne ayant droit, à un
moment donné, à la pension anticipée conservera ce
droit, quelle que soit le moment auquel elle souhaite la
prendre.

La deuxième grande mesure transitoire du projet de
loi à l'examen vise à défendre les intérêts des
personnes qui étaient relativement proches de la
retraite anticipée, mais que la réforme récente des
pensions oblige subitement à travailler encore quel-
ques années. La mesure transitoire prévoit d'autoriser
les personnes qui sont nées avant le 1er janvier 1956 et
dont la carrière atteint au moins trente-deux ans à
prendre leur pension anticipée, mais deux ans plus tard
qu'en vertu de la réglementation actuelle.

Outre ces deux mesures transitoires, le projet de loi
comprend encore trois points. Il prévoit tout d'abord
une évaluation annuelle du régime spécial de pension
applicable aux journalistes professionnels, qui avait
été abrogé initialement par la loi du 28 décembre
2011. Mais il est apparu entre-temps que ce régime
n'était pas déficitaire et il a donc été décidé de le
maintenir pour les années à venir. C'est pourquoi on
propose aujourd'hui d'évaluer ce régime chaque année
et de le modifier, si nécessaire.

Deuxièmement, une série de précisions sont appor-
tées en ce qui concerne les périodes assimilées. La

I. INLEIDING

Dit optioneel bicameraal wetsontwerp werd in de
Kamer van volksvertegenwoordigers oorspronkelijk
ingediend als een wetsontwerp van de regering (stuk
Kamer, nr. 53-2264/1).

Het werd op 13 juli 2012 aangenomen door de
Kamer van volksvertegenwoordigers, met 117 stem-
men bij 29 onthoudingen.

Het werd op 16 juli 2012 overgezonden aan de
Senaat en op diezelfde dag geëvoceerd.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 17 juli 2012 in aanwe-
zigheid van de heer Vincent Van Quickenborne, vice-
eersteminister en minister van Pensioenen.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING

De heer Vincent Van Quickenborne, vice-eerste-
minister en minister van Pensioenen, geeft aan dat
voorliggend wetsontwerp het tweede onderdeel vormt
van de overgangsmaatregelen in het raam van de
recente hervorming van de werknemerspensioenen.
Het ontwerp betreft twee belangrijke punten.

Ten eerste wordt het recht op het vervroegd
rustpensioen « vastgeklikt ». Iemand die op een be-
paald ogenblik recht heeft op vervroegd pensioen,
behoudt dat recht, ongeacht het ogenblik waarop hij
met pensioen wil gaan.

De tweede grote overgangsmaatregel van dit wets-
ontwerp heeft tot doel tegemoet te komen aan de
belangen van de mensen die vrij dicht bij hun
vervroegd pensioen stonden. Als gevolg van de
jongste hervorming zouden zij er plots toe worden
verplicht jaren langer aan het werk te blijven. De
overgangsmaatregel bepaalt dat de personen, geboren
vóór 1 januari 1956 en die een loopbaan van minstens
tweeëndertig jaar bewijzen, nog altijd met vervroegd
pensioen zullen kunnen gaan, maar dat zal wel twee
jaar later zijn dan onder de vorige regeling.

Naast die twee overgangsmaatregelen bevat dit
wetsontwerp nog drie andere punten. Ten eerste wordt
voorzien in een jaarlijkse evaluatie van de bijzondere
pensioenregeling voor beroepsjournalisten. Aanvan-
kelijk werd deze bijzondere regeling afgeschaft door
middel van de wet van 28 december 2011. Intussen is
evenwel gebleken dat de regeling niet verlieslatend
was en men voorziet dat dit zo zal blijven voor de
komende jaren. Daarom wordt nu voorgesteld dat het
stelsel jaarlijks zal worden geëvalueerd en, zo nodig,
bijgestuurd.

Ten tweede worden een aantal preciseringen inzake
de gelijkgestelde periodes aangebracht. De voornaam-



( 3 ) 5-1716/2 - 2011/2012

principale clarification porte sur la prépension, que
l'on désigne désormais par l'expression « régime de
chômage avec complément d'entreprise ». La loi du
28 décembre 2011 portant des dispositions diverses
sera, elle aussi, clarifiée sur plusieurs points, en
particulier en ce qui concerne l'assimilation partielle.

Enfin, le projet de loi prévoit de prolonger jusqu'au
30 septembre 2012 le délai d'adoption des deux arrêtés
royaux en préparation, à savoir l'arrêté royal relatif aux
mesures transitoires pour l'aviation civile et l'arrêté
royal visant à adapter le régime relatif aux périodes
assimilées en fonction de la loi du 28 décembre 2011
portant des dispositions diverses.

III. DISCUSSION

A. Questions et observations des membres

M. Claes pense que les mesures transitoires pro-
posées en matière de retraite anticipée sont de bonnes
mesures. Alors que la réforme proposée à la fin du
mois de décembre 2011 ne reposait pas suffisamment
sur la concertation sociale, le régime transitoire
proposé aujourd'hui est le fruit de la concertation qui
a eu lieu avec les partenaires sociaux. La paix sociale
s'en trouve ainsi préservée, ce qui est loin d'être le cas
dans d'autres pays.

Les mesures transitoires proposées produiront leurs
effets jusqu'au 31 décembre 2017, après quoi les
dispositions figurant dans la loi du 28 décembre 2011
portant des dispositions diverses seront à nouveau
applicables. L'intervenant trouve cela tout à fait
logique. Il se réjouit également du fait que les
personnes nées un mois de décembre relèveront
dorénavant du même régime que les personnes nées
un autre mois de la même année. M. Claes renvoie à
son intervention en la matière lors du débat qui a eu
lieu au sujet de la loi du 28 décembre 2011 portant des
dispositions diverses (voir doc. Sénat, no 5-1408/3).
L'intervenant a le sentiment que cette disposition
relève de la logique même. Elle ne figurait pourtant
pas dans le projet de loi que le gouvernement a déposé
initialement à la Chambre des représentants (doc.
Chambre, no 53-2264/001) mais a été insérée par la
suite par voie d'amendement (doc. Chambre, no 53-
2264/002, amendement no 1). Si le ministre avait pris
le Sénat un peu plus au sérieux en décembre 2011,
cette disposition serait aujourd'hui superflue.
À présent, heureusement, on rectifie les choses.

En ce qui concerne le régime spécial des journalistes
professionnels, M. Claes constate que l'on fait aujour-
d'hui marche arrière sur la réforme consacrée par la loi
du 28 décembre 2011 portant des dispositions diverses.
Rien ne change, en revanche, dans la réglementation

ste verduidelijking slaat op het brugpensioen — dat nu
het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag is
— en de wet van 28 december 2011 houdende diverse
bepalingen wordt nu op enkele punten verduidelijkt
wat betreft de gedeeltelijke gelijkstelling.

Ten slotte voorziet het wetsontwerp in de verlen-
ging van de termijn tot 30 september 2012, voor de
aanneming van de twee koninklijke besluiten die
worden voorbereid : het koninklijk besluit betreffende
de overgangsmaatregelen voor de burgerluchtvaart en
dat waarbij de regeling inzake de gelijkgestelde
periodes wordt aangepast aan de wet van 28 december
2011 houdende diverse bepalingen.

III. BESPREKING

A. Vragen en opmerkingen van de leden

De heer Claes is van oordeel dat de voorgestelde
overgangsmaatregelen voor wat de vervroegde pen-
sioenen betreft correct zijn. Waar de hervorming van
eind december 2011 te weinig gestoeld was op sociaal
overleg, zijn de thans voorgestelde overgangsmaat-
regel wel de vrucht van het sociaal overleg dat heeft
plaatsgevonden met de sociale gesprekspartners. Dit
heeft ook als gevolg dat de sociale vrede gehandhaafd
blijft, en dit in tegenstelling tot andere landen waar dit
geenszins het geval is.

De voorgestelde overgangsmaatregelen zullen uit-
werking hebben tot 31 december 2017. Daarna valt
men terug op de bepalingen die in de wet van
28 december 2011 houdende diverse bepalingen
werden opgenomen. Dit lijkt spreker zeer logisch.
Hij is ook verheugd over het feit dat voor wie in
december van een bepaald jaar werd geboren voortaan
dezelfde regeling geldt als voor wie tijdens de andere
maanden van datzelfde jaar werd geboren. De heer
Claes verwijst naar zijn tussenkomst terzake tijdens de
bespreking van de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen (zie stuk Senaat, nr. 5-
1408/3). Hoewel een dergelijke bepaling hem zeer
logisch overkomt, blijkt ze niet te zijn opgenomen in
het ontwerp dat door de regering in de Kamer van
volksvertegenwoordigers werd ingediend (stuk Ka-
mer, nr. 53-2264/001), maar werd ze ingevoegd bij
wijze van amendement (stuk Kamer, nr. 53-2264/002,
amendement nr. 1). Mocht de minister de Senaat in
december 2011 wat meer au sérieux had genomen,
was deze bepaling vandaag overbodig geweest.
Gelukkig is deze scheve situatie nu rechtgezet.

Wat het bijzonder stelsel van de beroepsjournalisten
betreft, stelt de heer Claes vast dat de hervorming,
opgenomen in de wet van 28 december 2011
houdende diverse bepalingen, volledig wordt inge-
trokken. Aan de regeling die toen werd uitgewerkt
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qui avait été élaborée à l'époque pour les mandataires
communaux. L'intervenant avait pourtant relevé, dès le
mois de décembre 2011, que le régime proposé pour les
mandataires locaux prendrait cours le 1er janvier 2012
alors que, dans les communes, tous les mandats
politiques exécutifs seront renouvelés le 1er janvier
2013, après les élections communales du 14 octobre
2012. Cela implique que la dernière période du mandat
communal en cours relèvera donc du nouveau régime et
non plus du régime qui lui était applicable au cours des
années précédentes. C'est curieux. C'est pourquoi
M. Claes plaide une nouvelle fois pour que l'on fixe
l'entrée en vigueur du nouveau régime au 1er janvier
2013, lors du renouvellement des mandats exécutifs
communaux, de la mêmemanière que l'on ne procédera
à l'adaptation du mode de calcul de la pension des
parlementaires qu'après les prochaines élections légis-
latives. Cette dernière mesure peut compter sur un
consensus par-delà les clivages entre les partis, qu'ils
soient de la majorité ou de l'opposition. Son coût, en
termes de report et de respect du droit acquis, sera sans
doute négligeable.

M. du Bus de Warnaffe se réjouit que la concerta-
tion sociale sur la réforme des pensions ait été relancée
et qu'elle ait permis d'aboutir à un résultat satisfaisant
en ce qui concerne les mesures transitoires.

Le régime spécial de pension applicable aux
journalistes professionnels est finalement maintenu,
mais il fera l'objet d'un contrôle annuel destiné à
vérifier qu'il reste financièrement en équilibre. Peut-
être serait-il possible de réaliser des projections
financières sur plusieurs années. Ce régime risque-t-
il de devenir déficitaire et, le cas échéant, quels
ajustements pourrait-on lui apporter ?

Mme Morreale rappelle que fin 2011, le ministre
des Pensions est venu avec un projet très important de
réforme des pensions. Il est arrivé alors que le pays
venait de vivre une situation inédite avec 540 jours
sans gouvernement dans un contexte de crise bancaire,
de crise économique.

Bien sûr, les mesures devaient être prises rapide-
ment (d'application en 2012), mais un peu de
précipitation et de déclarations maladroites ont tendu
l'atmosphère, ont eu pour conséquence de conduire à
des interprétations erronées et à de erreurs, des oublis.

La vitesse avec laquelle ce projet est passé a rompu
avec une tradition bien ancrée dans notre pays, à
laquelle nous sommes très attachés, celle de la
concertation sociale préalable. Elle aurait probable-
ment permis de ne pas devoir corriger, ou réparer un
certain nombre d'éléments. L'oratrice est contente de
voir que le dialogue et la concertation ont permis de
pallier à des écueils qui sont rapidement apparus.

voor de gemeentelijke mandatarissen verandert er
evenwel niets, hoewel spreker reeds in december 2011
gewezen heeft op het feit dat de maatregelen die hen
betreffen zullen ingaan op 1 januari 2012, terwijl alle
gemeentelijke uitvoerende politieke mandaten zullen
worden vernieuwd op 1 januari 2013 naar aanleiding
van de gemeenteraadsverkiezingen van 14 oktober
2012. Het is bizar dat de laatste periode van het
aflopende gemeentelijke mandaat anders wordt be-
handeld dan de jaren ervóór. Daarom pleit de heer
Claes er andermaal voor de nieuwe regeling terzake te
laten ingaan op 1 januari 2013, bij de aanvang van de
volgende gemeentelijke uitvoerende mandaten, net
zoals ook de berekeningswijze voor het pensioen van
een parlementslid pas zal worden aangepast na de
volgende wetgevende verkiezingen. Deze laatste
maatregel kan rekenen op een consensus over de
partijgrenzen heen, zowel van de meerderheid als van
de oppositie. De kostprijs van dit uitstel is, in
verhouding tot het respect voor het verworven recht
wellicht te verwaarlozen.

De heer du Bus de Warnaffe is verheugd dat het
sociaal overleg over de hervorming van de pensioenen
opnieuw werd opgestart en tot een bevredigend
resultaat heeft geleid voor wat de overgangsmaat-
regelen betreft.

Het bijzondere pensioenstelsel voor de beroeps-
journalisten wordt uiteindelijk toch behouden, zij het
met de voorwaarde van een jaarlijkse monitoring van
het financiële evenwicht. Wellicht is het mogelijk om
financiële projecties over meerdere jaren heen te
maken. Bestaat het risico dat dit stelsel verlieslatend
wordt ? Welke aanpassingen kan men in voorkomend
geval doen ?

Mevrouw Morreale herinnert eraan dat de minister
van Pensioenen eind 2011 met een zeer belangrijk
ontwerp tot hervorming van de pensioenen gekomen
is. Op dat ogenblik had het land een onuitgegeven
toestand achter de rug met 540 regeringsloze dagen, in
een context van bankencrisis en economische crisis.

Het is juist dat er snel maatregelen moesten worden
genomen (die in 2012 van toepassing moesten
worden), maar omdat hij ietwat overhaast te werk
ging en enkele onhandige verklaringen aflegde, ont-
stond er een gespannen sfeer, met foutieve interpre-
taties, vergissingen en vergetelheid tot gevolg.

De snelheid waarmee dat ontwerp werd aangeno-
men was een breuk met een diep verankerde traditie in
ons land, die ons na aan het hart ligt, de traditie van
het voorafgaand sociaal overleg. Dat overleg had er
waarschijnlijk voor gezorgd dat een aantal zaken nu
niet hoefden te worden gecorrigeerd of hersteld.
Spreekster is tevreden dat dankzij de dialoog en het
overleg een aantal klippen, die snel zijn opgedoken,
konden worden vermeden.
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Mme Morreale soutient ce projet de loi de répara-
tion qui atténue l'impact de la réforme, dans un souci
de « justice sociale ». Ainsi, elle note que, si les axes
sont maintenus, des meures transitoires nécessaires et
cohérentes sont prévues. Quant au principal méca-
nisme de solidarité du régime des pensions, celui des
périodes assimilées, il ne pouvait être remis en cause,
surtout pour des personnes qui sont dans des situations
sociales particulières. La pénibilité de la charge de
travail est un élément qui est pris en compte. En effet,
la situation d'un ouvrier ayant fait les feux continus
dans la sidérurgie toute sa carrière n'est pas identique à
celle d'un employé de bureau. C'est un élément
important qu'elle avait relevé lors de ses interventions,
en commission des Affaires sociales, déjà en décem-
bre 2011.

En concluant, l'oratrice soutiendra donc ce projet.

Mme Thibaut se réjouit qu'on retrouve dans ce
projet de loi la traduction de la quasi-totalité des
accords intervenus avec les partenaires sociaux au
niveau du secteur privé. Il s'agit donc d'un projet de loi
positif, notamment parce qu'il clarifie certaines situa-
tions et prend un peu mieux en compte certaines
situations particulières, par exemple au niveau de la
prise de la pension anticipée ou du système de
pensions des journalistes.

Toutefois, certaines incertitudes importantes de-
meurent, essentiellement au niveau du calcul de
l'assimilation de certaines périodes, puisqu'on attend
toujours les textes légaux à ce sujet qui se trouveront
pour l'essentiel dans des arrêtés royaux. À cet égard, le
présent projet retarde même le délai dans lequel le
gouvernement peut légiférer sur le sujet. Par ailleurs,
certaines précisions au niveau du secteur public
manquent encore : le présent projet ne concerne en
effet que le secteur privé.

Enfin, et comme on s'y attendait, ce texte ne remet
pas en cause les orientations globales de la réforme
des pensions. Cela signifie qu'on peut toujours
déplorer le fait que cette réforme ne s'accompagne
pas d'une amélioration des conditions de travail tout au
long de la vie, du nécessaire renforcement des
dispositifs visant à concilier vie privée et vie pro-
fessionnelle et de mesures visant à favoriser le
maintien à l'emploi des travailleurs plus âgés.

B. Réponses du ministre

M. Vincent Van Quickenborne, vice-premier minis-
tre et ministre des Pensions, confirme que la concerta-
tion sociale a été fructueuse et que le gouvernement
est parvenu, avec les partenaires sociaux, à conclure
des accords sociaux dans un délai raisonnable.

Mevrouw Morreale steunt dit ontwerp van repara-
tiewet, dat de impact van de hervorming verzacht, met
oog voor de « sociale rechtvaardigheid ». Ze stelt vast
dat de hoofdlijnen gehandhaafd worden, maar dat er
wordt voorzien in noodzakelijke en coherente over-
gangsmaatregelen. Het belangrijkste solidariteitsme-
chanisme van het pensioenstelsel, dat van de gelijk-
gestelde perioden, mocht niet op losse schroeven
worden gezet, vooral niet voor mensen in bijzondere
sociale situaties. Er wordt rekening gehouden met het
aspect zwaar beroep. De situatie van een arbeider die
zijn loopbaan lang volcontinu in de productie van de
staalnijverheid heeft gewerkt, is immers niet dezelfde
als die van een kantoorbediende. Dat is een belangrijk
gegeven waarop zij reeds in december 2011 in de
commissie voor de Sociale Aangelegenheden gewezen
heeft.

Spreekster besluit dat zij dit ontwerp dus zal
steunen.

Het verheugt mevrouw Thibaut dat men in dit
ontwerp bijna alle akkoorden terugvindt die met de
sociale gesprekspartners in de privésector zijn ge-
sloten. Het is dus een positief wetsontwerp, onder
andere omdat het bepaalde situaties verduidelijkt en
wat meer rekening houdt met bepaalde bijzondere
situaties, bijvoorbeeld inzake de vervroegde pensione-
ring of het pensioenstelsel van de journalisten.

Toch blijven een aantal belangrijke zaken onzeker,
vooral inzake de berekening van bepaalde gelijk-
gestelde perioden, omdat men nog steeds wacht op de
betreffende wetteksten, die hoofdzakelijk in konink-
lijke besluiten zullen worden opgenomen. Wat dat
betreft, schuift onderhavig ontwerp zelfs de termijn op
waarin de regering hierover wetten kan maken. Tevens
ontbreken nog een aantal preciseringen over de
overheidssector : dit ontwerp gaat immers alleen over
de privésector.

Tot slot zet die tekst zoals verwacht de hoofdlijnen
van de pensioenhervorming niet op losse schroeven.
Dat betekent dat men nog steeds moet betreuren dat
die hervorming niet gepaard gaat met een verbetering
van de arbeidsomstandigheden gedurende het hele
leven, met de noodzakelijke versterking van de
regelingen om privé- en beroepsleven op elkaar af te
stemmen en met maatregelen om ouderen aan het
werk te houden.

B. Antwoorden van de minister

De heer Vincent Van Quickenborne, vice-eerste-
minister en minister van Pensioenen, bevestigt dat het
sociaal overleg vruchtbaar is geweest en dat de
regering met de sociale partners binnen een redelijke
termijn tot sociale akkoorden is kunnen komen.
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En ce qui concerne les pensions des mandataires
exécutifs locaux, le ministre renvoie à la législation en
préparation concernant les mesures transitoires dans le
secteur public. Dans la plupart des cas, il a été tenu
compte, dans le cadre de la réforme des pensions, des
droits qui ont été constitués jusqu'à ce jour et un calcul
sera effectué au prorata. Le ministre pense qu'il est
judicieux de procéder de la même façon pour les
mandataires exécutifs locaux, eu égard au fait que
pour ce groupe, le délai prend fin au 31 décembre
2012. Mais il est prématuré de prendre aujourd'hui des
décisions définitives en la matière.

En ce qui concerne le régime spécial de pension
applicable aux journalistes professionnels, le ministre
indique que la santé financière du système dépendra
du nombre de journalistes professionnels qui seront en
activité au cours de prochaines années. Si leur nombre
est suffisamment élevé et s'ils paient des cotisations
dans le cadre de ce régime spécifique, il n'y aura alors
aucun problème car on pourra payer les journalistes
pensionnés. Les simulations qui ont été réalisées
montrent que si la masse salariale totale augmente de
1% chaque année, le système risque de devenir
déficitaire en 2016. Si le nombre de journalistes
augmente de 3%, le déficit surviendra seulement en
2025. Le gouvernement a fait le choix de maintenir le
régime de pension spécial actuellement applicable aux
journalistes professionnels, mais en l'assortissant d'un
contrôle annuel et en réservant une place de choix à la
concertation sociale. Tout dépendra de l'évolution du
nombre de journalistes, dont le ministre espère qu'il
augmentera, ce qui serait d'ailleurs une bonne chose
pour les médias et pour la démocratie en général.

Le ministre reconnaît que la réforme des pensions
de décembre 2011 ne s'est pas déroulée dans les
meilleures conditions, mais souligne que toutes les
mesures cadrent avec l'accord de gouvernement qui a
vu le jour dans le contexte difficile que l'on sait. Si l'on
était parvenu à former le gouvernement en septembre
2011, on aurait pu, il est vrai, consacrer davantage de
temps à la préparation de la réforme des pensions. Le
fait est que la concertation sociale n'a pu avoir lieu
qu'après l'adoption, par le Parlement, de la première
série de mesures, ce qui n'empêche pas qu'elle a été
fructueuse et a abouti à des résultats positifs.

Le ministre indique qu'il tiendra compte aussi des
observations formulées au sujet des périodes assimi-
lées.

Enfin, il rappelle que le projet de loi relatif aux
mesures transitoires pour les pensions du secteur
public est en pleine préparation et qu'il sera tenu
compte, ici aussi, de la situation des membres du
personnel en fin de carrière. Il espère pouvoir déposer
ce projet de loi à la rentrée parlementaire.

Wat de pensioenen van de gemeentelijke uitvoe-
rende mandatarissen betreft, verwijst de minister naar
de wetgeving die thans wordt voorbereid voor wat de
overgangsmaatregelen in de openbare sector betreft. In
de meeste gevallen werd bij de pensioenhervorming
rekening gehouden met de verworven rechten die tot
nog toe reeds werden opgebouwd en vindt een
berekening pro rata plaats. Het lijkt de minister
verstandig om dit ook te doen voor wat de lokale
uitvoerende mandatarissen betreft, rekening houdend
met de termijn die voor deze groep afloopt op
31 december 2012. Het is vandaag evenwel te vroeg
om hierover definitieve uitspraken te doen.

Met betrekking tot het bijzondere pensioenstelsel
van de beroepsjournalisten, wijst de minister erop dat
de financiële gezondheid afhangt van het aantal
beroepsjournalisten in de toekomst. Van zodra er een
voldoende groot aantal journalisten actief zijn en ook
bijdragen betalen aan het specifieke stelsel, is er geen
probleem omdat men dan de gepensioneerde journa-
listen kan uitbetalen. Er werden simulaties gemaakt
die uitwijzen dat, van zodra de totale loonmassa
jaarlijks met 1% stijgt, er zich mogelijk een deficiet
aandient in 2016. Een verhoging van het aantal
journalisten met 3% brengt mee dat het tekort zich
pas in 2025 manifesteert. De regering heeft ervoor
geopteerd om het bestaande bijzondere pensioenstelsel
voor de beroepsjournalisten te behouden, zij het dat
een jaarlijkse monitoring zal plaatsvinden waarbij ook
het sociaal overleg een prominente plaats zal innemen.
Alles hangt dus af van de evolutie van het aantal
journalisten en de minister hoopt dat dit aantal stijgt,
wat ook een gezonde zaak zou zijn voor de media en
de democratie in het algemeen.

De minister erkent dat de pensioenhervorming van
december 2011 niet in ideale omstandigheden is
verlopen maar beklemtoont dat alle maatregelen
kaderen in het regeerakkoord, dat in moeilijke omstan-
digheden is tot stand gekomen. Wanneer de regering
reeds in september 2011 had kunnen gevormd worden,
had men inderdaad meer tijd kunnen besteden aan de
voorbereiding van de pensioenhervorming. Nu heeft
het sociaal overleg pas plaats kunnen vinden nadat de
eerste reeks maatregelen was aangenomen door het
parlement, wat niet wegneemt dat het vruchtbaar is
geweest en tot positieve resultaten heeft geleid.

Ook de opmerkingen inzake de gelijkgestelde
periodes zal de minister ter harte nemen.

De minister herhaalt ten slotte dat het wetsontwerp
inzake de overgangsmaatregelen voor de overheids-
pensioenen vandaag in volle voorbereiding is en ook
daar zal men rekening houden voor die personeels-
leden die zich aan het einde van hun loopbaan
bevinden. Hij hoopt dit wetsontwerp te kunnen
indienen na het parlementair zomerreces.
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IV. VOTES

L'ensemble du projet de loi a été adopté par 10 voix
et 1 abstention.

Confiance a été faite aux rapporteurs pour un
rapport oral.

Les rapporteurs, Le président,

Marleen TEMMERMAN. Elke SLEURS.
André du BUS de WARNAFFE.

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre
des représentants

(voir le doc. Chambre, no 53-2264/005).

IV. STEMMINGEN

Het geheel van het wetsontwerp wordt aangenomen
met 10 stemmen bij 1 onthouding.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het uitbrengen van een mondeling verslag.

De rapporteurs, De voorzitter,

Marleen TEMMERMAN. Elke SLEURS.
André du BUS de WARNAFFE.

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(zie stuk Kamer, nr. 53-2264/005).
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